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. ADVERTISEMENT. 

^t^*j^ 

THE Author of the following Pieces was a native of 
Sutherland-shire, and resided from his youth in the heights 
of the Parish of Kildonan. He was horn in 1719, and 
died January, 1783. Though destitute of the advaatages 
of education, he was one of the most c^elehrated Christians 
in that, or perhaps any other country. He possessed a 
clear and comprehensive view of Divine truths ; and dis- 
covered (what, alas ! is more rarely to be met with) a deep 
and practical experience of its power on the heart and life. 
His memory to this day in that country is much and justly 
revered, and will he long embalmed in the hearts of many 
who knew and could appreciate his worth. It will he seen 
froin the following Pieces, that he vxis also a Christian 
Poet, and that in no ordinary degree. Tliey were com- 
posed on different occasions ; and most of them relate to oc- 
currences in the ways of Providence respecting himself, of 
which he was not an inattentive observer. They may ne- 
vertheless he useful to others, and especially to serious and 
exercised Christians. It is with this intention, and at the 
importunity of friends who reckoned them worthy of being 
preserved, and more generally spread, that they are now 
published. The Work necessarily labours under the dis- 
advantages af a posthv/mous one ; and the dialect in which 
it is written, but which it was not thought proper to alteri 
may not he quite intelligible to those in tlie more Southern 
Districts of the Highlands. It is hoped, nevertheless, that 
'■ts circulation may be attended with no sm,all degree of use- 
fulness ; and, under this impressiott, we m,ost cordially give 
the Publication our humble sanction. 

JOHN MACDONALD. 
IS25. JOHN KENNEDY. 
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LAOIDHEAN  SPIOMDAIL. 

Ii—OEAN A EINN E 'N TJAIE A BHA NITHE AN T-SAOGHAiD 
SO 'GA THEEIGEADH. 

'S MITHICH dhomhs'a bhi tuirageadh * 
'San dus a' triall m' fhagail, 

Is m' aghaidh chuu' romhati, 
Ann an gnothaich mo theamaidh ; 

Ach dar sheallas mi stigh, 
Air seana-chi'idh' cheud Adhamh, 

'S m5r th'orm do leth-ghrabadh, 
Thug ur-chadal a bhS,is orm. 

Le cridbe gun cbreidimh, 
Lan aidich gun ghrasan, 

A ghabhadh le faileas, 
Mar dhearbhachd air teamadh ; 

Cridhe a tha feolmhor, 
'S leis nach deoin dhol dachaidh, 

'S tha sealltuinn ri saoghal, 
Mar iodbal le tlaclid ann. 

Ach dar 'bheireas am has orm, 
'S nach fhar mi dhul as uaith, 

Bu mhaith an uair sin na Chriosd e, 
Gu m' dhibn bho do cheartas. 

Och is ochan mar tha mi ! 
'S mi 'san fhasaich an cunnart, 

Agus lordan a bhais 
Na chuan b§,thaidh tha cumant.f 

Mur fhaigh mi 'n caochladh glbrmhof, 
Air an fhebil a tha malluicht', 

Agus cobhair na Trionaid, 
Do m' dhoin bho gach cunnart; 

Cha ruig mi leas bhi 'g innseadh 
Ciod a dh' iomrainn gu tearnadh ; 

Cha dean ni's lugh' no Criosd e, 
An lobart tha l^idir : 

* Preparing for a journey.        f Common. 



A fhuair buaidh air an tsaoghal, 
Air daoine 's air S^tain, 

*Sa dh' fhosgail geatacha' Shioin 
Do gach neaoh a chaidh thearnadh. 

Bheiream comhairl' oivbh 'bhr^ithrean, 
Na'm b'aill leibh 'bhi beb, 

(ruu si ih d'ur milleadh le saoohal, 
'Tha 'eaochladh mar cheb. 

Nach 'eil sibh 'faioinn na daoine 
Tb' ail' Icaghadh sio3 leis mar rbin,* 

A chuir an cul'aobh ri Criosd leis, 
'Sa leig dhiubh a bin beo : 

'S mbr mo thruas ris gach duine 
'Tha 'n taobh niuigli do 'n Fhear-thearaaidli, 

'S tha Jathast na strains^ear-\- 
Do mhac cinnteaoh Israeil. 

S' nii-chinnteach an oighreachd, 
'S cha 'u fhoighnich mi a haireamh, 

Oha 'n 'eil i ac' ach air earball, 
Dar dheargas am bSs orr' ; 

Dar dheargas am bis orm, 
'S nach fhar mi dul as naith : 

Dar dhiiiltas na gluinean, 
'Sam beul nach dean labhairt : 

'Sa chluais naoh dean claisdean, 
'San t-siiil nach dean faicinn ; 

Tha so 'gam agair ni's trie' gu iirnuigh, 
Mo thim a bhi 'caitheamh ; 

'Sam b5,s a' tighinn dluth dhomh, 
Naoh gabh diiiltadh dar thig e, 

Le comhairl' mo chairdean, 
Le x-athan no bileaoh.J 

Ach dar gheibh am bas so comaa, 
A Sion bho 'n Tigheama, 

Thig e-san mar Earraid 
Le cabhaig do m' iarraidh : 

Ach cionnus dh' fheudainns' bhi beb 
Mar biodh Stbras an Athair, 

A thug Criosd na Glbire, 
Mar Ibn dhomh ri chaithea mh. 

* A aea animal        + Or, coigreach.        ♦ BiU«. 
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Ach dar sheallas mi 'slosa, 
Orm f hein a cMuit* shalacb, 

Guiridh sud mi gu li-iosal 
A f-ios aig do chathair ; 

Aig cathair do thrbcair, 
Tha solas ri fliaighinn, 

Na's mb na saoghal, i^' 
Ged dh'fhaodt' a ghleidheadh. 

Tha'n Spiorad Naomh ann, 
'S e mar Shaorf a sior shnaidheadh; 

Dheanadh Creidmliach a cealgair, 
As an earbainnse m'anam : 

Dh'earbainn ann m'anam, 
Is dheanainn deth brathair, 

Le gaol ni bu doimbne 
Na gheibbeadh aon mhac mo mMtbair. 

'S ma 's e 's nach bitheadh e, 
Ach na dhuine 'thaobh naduir, 

'S goirid a leanadh e raise, 
Tre mheadhon mo nkimhdean; 

Par am bheil naomhachd, 
Tha mmeaclid is irisleachd; 

Tha saorsinn is cairdeas 
Anns gach cearnaidh ri shireadh : 

'N tra dh'eir'eas a Ghrian orr' 
A nios gu suilleach, 

'^heibhear iadsan an tra sin 
Mar aon al ann do bhroUleaoh :; 

Is e so am bainne, 
Tha fallain gu krach, 

'S anns nach 'eil a chrodhaich,J: 
Ged a tha 'ar 'ga Mcheadh. 

'Se gliocas na nathrach, 
Agus puission\\ an t-Satain, 

Dh'fhag mis' cho an-toileach 
Air an talamh so fhagail : 

Ach na 'n tigeadh 'n geur-leanmhuinn 
Sin dar dh' aithnicht' na brSithrean : 

Oir theidheadh iad cuideachd 
Mar chaoraich do 'n fh^saich 

• A clout,    t Carpenter.    } Something that adulterates the milk. 
J Pojsou. 



-'S ged sgapaidhte bho cli6ile iad 
Cha 'n eugadh an cairdeas, 

'S cha sguireadh iad a dh'urnuigU 
Ged a bhuitichte bas orr'; 

.Ged bliuiticlite bas orr', 
Bha lorg Dliaibhidh 'gan cobhair, 

Uheanadh an cumail a 'n aird, 
'N uair V aird na tonnan. 

A bheireadh a null iad air lordan, 
Gun am brbgan a bliogadh, 

.A stigh air geata' na gloire, 
Sud an cebl ao' gun obadh : 

Tha 'n cebl ac' gun obadh, 
Is aobhar ogan gu braoh e, 

Do chlann na h-ath-bhreith, 
Oir gheibh iad an sath dheth. 

Ach ma sliiubhlas iad mi-eheart, 
Cha chaomhainn e stracain ;* 

Cha toir e buill dhoibh diomhan, 
Ach d' an dion o 'n t-Satain. 

Naoh trnagh leatsa daoine, 
Tha gun naomhachd gnn ghrasan, 

Gun dearbhachd o 'n fhirinn. 
Air cmnteachas tearnaidh. 

Tha 'n creach air an cul'aobh, 
Tha 'n suilean air iadhadh, 

Tha 'n cridhe na shuidhe. 
Air nithe di-buan ri'n iarruidh, 

Nach cruaidh leat cuid do luchd-comuin, 
Gun sugh ach alladhf airson ghrasan, 

A tha nan luidh' ann am muineisj 
Fcdhalladh aig Satan. 

A thilg thairis an fhirinn, 
A t(ha 'g innseadh mar 'tha iad, ™ 

'S nach teid anam gun naomhachd M 
A ^haoidhch' steach do Pharras, f 

Ach na 'n chleachda"" sibh dlcheall, 
'Sa chealgaii-eachd aicheadh, 

A dheanamh fathasd 'n 'ur naoimh sibh, 
'S 'n ur luchd-aon-tigh air f hardaich. 

*"'"■"'' ''gtripes.        t Cliu. } Sloth. 



'Sa. smuainichidh a chairdean, 
Nach bu chradli leam 'ur diobhall 

Dar thig laithean an fhoghair, 
la tim taghaidhnan diasan, 

Dar thig laithean an fhoghair, 
Is tim. taghaidh nan diasan, 

(Jach neach gheibhear gun ghrasan, 
Gheibh a Satan a sios iad. 

Ach cha 'n iirra mi innseadh 
Gach ni tha na chradh dhomh, 

Mheud 'sa tha mi a' faicinn 
Do mhi-chleachdadh air t-fhabhar, 

'N deigh daoine bhi tainneadh, 
'San t-aran air aicheadh, 

Tha iad a rithist air tionnda' 
Gu cleamhnas ri 'n abhaisL 

Oil cleamhnas ri 'n abhaist, 
'S ciiis chraidh bhi 'g am faiciua, 

^JC ith agus le ol, 
Le an-stebrnadh 's mi chleachdamh ; 

Cuid eile cho chrion diubh 
'Deanamh dia agus taio dheth; 

3 mur caochail sibh abhaist, 
Bithidh 'm bas na chuis ghrabh dhuibh. 

II,—A.' TAGAIE on 'M BITHEADH AN TIGHBAEN N V DHIDKAX 
DH'A ANN AN CEUAIDH-CHAS, AGTJ3 AIR STIUIR ANAH A 
DOL TEE AN T-SAOGHAL. 

0< 'OH a ghaoil! bi air mo stiiiir, 
Oir 's iomadh siiil tha 'g amharc orm ;* 

O freumh an uilc nach deach a bhuain 
Mar eunlaith luath a' cruinneachadh : 

* In this Song, every four lines form a stanza ; each two lines to 
be twice repeated (which make eight), and that in the following 
manner, viz.:—The third and fourth to be repeated, also as tha 
6iik aad sixth, and the sixth and seventh begin the next stansv,. 



6 

Dar dh'&reas iad-san a suas, 
Bitheadh do lambs' gu luath 'san eadargain; 

'S bitheadh naomhachd 'gabhail buaidh 
'Measg an t-sluaigh gu maireannach. 

'S far na thog thu clach is iiir, 
Cha diichas leat bhi dealachdain : 

Is da olc 's gu 'm bi do chlann, 
Tionndaidh tu dhacbaidh iad ; 

'N uair a bhitheas an raidean_cam, 
Cha chaomhainn thu an ceasnachadh, 

'N uair a bhitheas an cridhe teann, 
Labhraidh tu ri 'm faireachdain. 

Ach, O ! gabh truas ri talamh ban, 
Tha fathast slan gun charachadh ; 

Is cuir-sa siol air bbarr nam beann, 
Oir gbeall thu ann a t-fhacal e : 

Is da olc 'sa gu 'm bi an grind,* 
Bitbidh sguaban trbm tigh'n dhsichaidh dheth, 

Dar bheir an aimsir toradh trbm, 
Gun duille chall no dhealachdain. 

Is tu mo ghaol, is tu mo ghradb, 
Na 'n t-br is fearr ri fhaighinn tbu, 

Nach bi air do thionnda' gu cradh, 
'S nach urra 'm bas do dhealacbadh : 

Oh ! nach fulling sibh dhomb 'radh, 
Gu 'm b'aluinn peighinn sporanf dheth ; 

Ach 'sann a tha mo thruas gu brach 
E.is a phairt ud nach d'f hoiricb e : 

Ach cia 'n 'eil leigbeas air an cas, 
A 's fearr na bbi feitheamb ris ; 

Oir iads' a leanas chum na crich, 
Bithidh an sith-sa maireannach : 

Deasaichidb 'se 'n criin air an oeann, 
'Se so mo cblann 's cba 'n eagail doibh, 

Ach 'se tha 'n diugh na chilis bhrbia, 
Laghad beb is faireachdrin : 

'S cha 'n 'eil neach ann 'n staid nan gr^, 
Nach 'eil a' cradh a gbearan so, 

* Ground.       t Alluaion to pocket money. 



0, nach ann bhitheadh fhios agan c'ait bheil om^d,^ 
'Sa chuilc bhruite ri fhoireacdain : 

Ach am pirtaichinn mo ghaol, 
'S gii cleachdainn saorsa m' fhoireacdain, 

Gheibheadh sinn beath na naoimh, 
'S thigeadh sitin gu fearraohas :* 

Anna an tim an d'chigeadh chrioch, 
Bhitheadh i na beannachd dhuinn ; 

Gheibheadh sinn n-ar di-sairsc't 
Bho chorp a bhais 'san dealachdan : 

'S gu 'm b'e sud an aobhar chuiil 
E,i lath' ceo mar th'againn so, 

'Bhi 'dol a stigh do thir Chanaain, 
Do ghabhail Rn gun dealacbdan : 

An fhearainn nach d'theid an daors', 
Is air naoh caochail maighstir ; 

'S gach neach a thkras a dhol ann, 
A choidhch cha 'n fhaicear ainnis err' 

Ach bithidh aca-san r'a radh, 
Gur bochd a bha sinn 'roimhe so, 

O ! am feud sud a bhi gun ghaol 
Do 'n Trionaid uile-chumhachdrch : 

Do 'n Fhear-shaoraidh is mb gloir, 
A bha 'san fhebil gu fulachd ann ; 

'S do Athair nan uile ghras, 
Rinn an t-sl&.int sa uUachadh. 

IIL—OBAN A filNN E ANN AM MTJILEAN, A' FAICINN AN UISGW 
A' TIGHINN AIR, AGUS ANAM FEIN TIORAM, MAE LOMRABi 
GHIDBON. 

M( LO truaighe 16iv ! mo thruaighe llir ! 
Mo thruaigh' 16ir ! mar 'tha mi! 

Tha mo lomradh uile tioram, 
'S coslach mis' ri f&saioh : 

Ma labhras mi air cruas cridhe, 
'S daighean streangan§ Shatain ; 

Ma labhras mi mu inntinn dhorch, 
Tha i doilbh ri rSiteach : 

* Soci»l iuteroourse.       t Discharge.        J Stringg of cords. 
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i£o thruaighe leir ! mo thruaighe leir ! 
Mo thruaighe' leir ! mar tha mi ! 

Tha mo lomradh uile tioram, 
'S coslach mis' ri fSsaich : 

Ma labhras mi mu pheacadh 'n t-sanni 
'Se ceud-ghinn clann an tSatain, 

'S ma labhras mi air anam marbh, 
'S dliith do dhorsa' bais e : 

Mo thruaighe leir ! mo thrnaigbe leir f 
Mo thruaighe' leir ! mar tha mi ! 

Tha mo lomradh uile tioram, 
'S coslaoh mis' ri fasaich : Y> 

Ma labhras mi mu thoil tha triiaillidh, 
'S gruaimeaoh mi ri m' f hagail; 

'S ma labhras mi m\i 'n eas ohreidimh, 
'S leibideach a phlaigh e. 

ifo thruaighe leir ! mo thruaighe leir !' 
Mo thriiaigh' leir ! mar tha mi ! 

Tha mo lomradh uile tioram, 
'S coslach mis' ri fasaich : 

Ach na'm faicinn buidh'n eile 'sileadh, 
Bhithinn-     ni b' fhearr dheth ; 

S cha chreidinn nacli fhaighinn mo shlaint 
Na 'm bitheadli iomadh ran* 'san fhasaich. 

Mo thniaighe leir ! mo thruaigh leir ! 
Mo thniaigh' leir mar tha mi! 

Tha mo lomradh uile tioram, 
'S coslach mis' ri fasaich : 

Ach 'se th'air mo tholladh easbhuidh comoinn, 
'S mi fo alladh crabhaidh ; 

55 cha 'n 'eil e air an taobhs' do ghlibr 
'Na ni mo leon-sa charadh : 

Ach tha mis' feitbearah air an uisg' 
Mar thalamh tioram Ahaib, 

'S dar a ni Elijah urnuigh, 
Theid mo chiiia-sa i-eiteach ; 

Thig na frasan air a ghrund, 
'S bi'dh meas an fhuinn ni's fearr dheth, 

'S gheibh mise' ol' a theid mo lS,mp 
Na 'm boil le ceann an t-Satain. 

* Cry or weeping. 
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"'6 gheibh mise' oV a theid mo l^mp 
Na 'm boil le ceann an t-Satain ; 

-Oir a tha m' Fhear-saoraidh beb, 
'Se sud mo ghlbir 's mo gliaird'chas: 

M' Athair muileach, ra' A thair muileach, 
M' Athair iTmileacli glormhor, 

Bhi 'smuaineachadh air meud do ghibhi 
'S mor ri mheas do throcair : 

Bei 'smiiaineachadh air meud do ghihhl 
'S mor ri mheas do throcair. ; 

'Se th'air mo phian' mend mo chrionadh, 
'S mi 'san f hioran ghlormhor ; 

'Se th'air mo jihian' meud mo chrionadh., 
'S mi 'san fhionan glormhor, 

.Ach dar thig an dealt bi'dh tigis pailt, 
Is falbhaidh 'n tid* reothts' uainn'. 

Ach dar thig an dealt bi'dh figLs pailt, 
la falbhaidh 'n tid reothts' uainn' 

•^jted 'eil mis' fuar, tha d'ghealladhs' buan, 
Ge fhaigh mi suain de 'n traigh so; 

Dar thig an tuil bi'dh 'n airc sa mhuir, 
'S bi'dh na sionnaich air 'm bath'dh, 

Cheid Noah 'steaoh, Evfein 'sa shliochd, 
S cha d'theid a h-aon diabh fhagail, 

IV.—ORAN A EINN B AIG AM AN D'EOBH B AKK AH 
TINNEAS MCE. 

€ lA b'e shireadh a lath'r-san, 
Bu chomunn e nach failingeadh, 

'Se nach deanamh m'aich«adh 
Dar bhithinn 'sas am fheum ; 

Oir tha chairdeas maireannach, 
Is iom'dh ni a' leantuinn air, 

S mairg ris nach canadh tu, 
O is leanabh dhomh thu fain ! 

Oir tha thu storasach,t 
'S prothaitetch a' t-orduighean, 

'8 bithidh t-fhii-inns' a' seolladh, 
Gach neach d' an ebl thu fain ; 

* Season. f Wealtby. 
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N^m b'aill leafc bhi urramach, 
'S do chairdean. bhi maireannach, 

Feuch g an sir thu cleamlinas 
Ei teagblacb nasal ard. 

'S ma 's maith leat cinneanta' i, 
Bitbeadh smior na h-uile fin' innt', 

Is dar ni e 'n cruinneacbadh, 
Is cionald air a thread; 

Is na ni e fhagail 
Ged bhiodh ann do chairdean, 

Cha 'n fharmad learn an abbaist, 
Is aobhar czaidb iad fein. ^ 

Oir bha peacadb dualach dhoibh, ■ 
Bithidh ifrinn ao' na tnarasdal; 

'S bithidh ceann an fhuathais, 
A' riaghladh orr' gu sior. 

Ach Medail an t-Oighr' uasal 
Bha 'sa bhitheas buadhach, 

'S gach neaoh bheir ghvadh d'a thuairsgeul, 
Bithidh thuarasdal d'a r6ir. 

Oir tba E uile grasmhor, 
Is cuimhneach air a chairdean, 

'8 fhad 'sa mhaireas dh'a-san 
Cha 'n fhaic e iads' a'm feum, 

Ged bhitheadh iad gun aodach, 
Gun olainn air no caoraich, 

Gun arbhar anns iia raonta' 
Am feasd eha dibir e-sa. 

Ged thiormaicheadh an teudan, 
Bithidh 6-s' mar dhealt 'sa cheitean,* 

Is bheir e fas d'an geiigan, 
'S cha ghabh e &s dbeth miann : 

Dar sheallas e le 'shuilean 
Air sionnaich bheag na' cuilean 

Tuitidb iad gu 'n gluinean, 
'Se sud an iuths' a chrion. 

Ach 'se mo gbradhsa fionain 
Do nach dual bhi crionadh, 

'S air nach dearg na sianntan, 
Gu milleadh siol 'sa gbrund. 

* A season in the Month of May, so called. 

^ 
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Na'n suidhicht' ann na geugan, 
'S criona a tha fo ghrein, 

J3h' fhasadh iad mar Sh^dar 
'S mar Lebanon nan crann. 

Oir thionndadh 'chraobh-fhion iad, 
Gu 'naduir fein gu sgiamhacb, 

Agu3 chidlit' orr' fiogais, 
'Bha air ci-ionadh anns a ghleann, 

Bha roimb' so 'san f hasach, 
Nan cnambau tioram fasail, 

'S dar shin 6-s' ri 'n aiteach, 
Gu braob cha 'n iad a bb' ann, 

Oir fasaidh iad gu h-uallach, 
Mar cbraobhan pbailm buadhach ; 

Bhi'dh fig's 'n ait a ohluaran, 
'S an t-uan an ait a mheinn; 

Ach b'e so na laith' bronacb, 
Le aideacbadh is eblas, 

'Smuaineachadh gur be6 iad, 
'N uair nacb ebl dboibh 'm has. 

Cha'n fheud meas na naomhachd 
'Bhi air mnathan no air daoine, 

Dh' easbbuidh ath-bhreitb fbirinneaeh. 
Air inndreacbdan tre ghras, 

O ! nacb d'tboir iad gaol duit 
Ria na chleachd tbu saorsain, 

■Sa bhuannaicb tbu le naomhacbd, 
Bbo dbaors' an dara bas, 

Na 'm bi'db cuimhn' air cairdeas, 
la taisbeanadh do gbraidh-pan, 

Cba bu sbeirbhis bbealach 
A bbeireadb iad-san dbuit; 

Acb umbladh le dicbeall, 
An spiorad is am firinn 

Ath-bbeotbaicli sinn le naomhachd, 
'Se sin dar ni sinn leat. 

-TUITEAM AN DUINE BHO DHIA: TEAENADH TEB OmUOISO 
-DI-CHUIMHNE DHAOINE AIE MAITHEAB AM ■lIGVxS^ 
AGUS AN DIMEAB AIB AN ATH-BHREITfl ^'<-»»Aan 

A, ^R sinnseara bho thiia, 
Dar chaill iad an liLiha, 
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Mhill iad an ciiis air susdan* Kl. 
Tha 'n truailleadli so lionmhor, 

Dh' fhag mis anns an fhionain 
Mar chraobh th' air criona' gun fhigs gun bhlath. 

Ach moladh do 'n Trionaid, 
Ghlormhoire, sgiamhach, 

A phlanntaig dhuinn fionain tre lionmhorachd grais, 
Is fearr na lies Edein, 
Gus an d' thainig a bheistt wd 

Le meas na geug agus breug ann a beul. 

'N sin dh' fhaa peaca' ro lionrahor, 
Tha dhomhsa na phiana', 

Dh' fhag mis' cho mi-sgiamach,'m fianuis mo ghraidh. 
Ach meudal an t-Adhamh, 
Nach mealier 'sa ghara' 

Chuir cath air an t-Satan 'san fhasaich mar tha. 

Oha chualas riamh Righ, 
'Chuir cath r6 a linn, 

Gun duine 'bhi ann ach e-fein ; 
'S ged dh' fhuilling e 'm has, 
Gu' n d' bhuannaich e'm blar, 

Le ais-eirigh aluinn, a dheigh. 

'S dar dh'eirich e suas, 
Gu 'n d' choisinn e duals, 

Ni beartach a shluagh gu 16ir: 
Cha 'n airgiod ,s cha , n br, 
A dh' f halbhas mar cheb, 

Ach gr^san, is gloir na dheigh. 

Ach gheibh iad faraon, 
Uaithe ann an tim, 

Uiread 'sa chi e orra feum, 
'S cor am faigh iad na 's S.ill; 
Dh ■ earbainn-s' gu 'mb'fhearr 

Fhigail gu ailgheas fein. 

Tra chunnaic e 'n tiis, 
Mar a ohluich iad an ciirs ', 

Dar thug e dlioibh diin gun fheum, 
Rinu cumiachd bhb:{: 

* Thousand.        + Alluding to the Tempter in the shajw ai a 
serpent. X The Golden Calf. 

\ 
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Dheth meallan de 'n or, 
A tabhairt dha glbir gun cTieill. 

Gun sealltuinn a suas 
Hi Athair na truais, 

'Sgoilt dhoibh an cuan 'nam feum, 
Thug iadsan a null 
Air muir is air tuinn, 

'S chuir Pharaoh an grund gu leir. 

Tha e-sa 'sa shluagh 
'Nan luidh anns-a chuan, 

'S cha 'n fhacas an gluasad a dheigh : 
Ach shaoilinns' gu 'm buair' 
A thainig air sluagh, 

Dhi-chuimhnich clio luath dhoibh 'm f^um. 

Ach thugamaid glbir 
Do Athair nam beb, 

'DhSilig* cho trbcaireach riu ; 
Thug aithne Mhaois, 
G' an gabhadh e 'n laogh, 

'S g' an ruithead e ris air uisg. 
G'an deanadh iad bl, 
'S gu'm faicid le brbn, 

Gur dus agus ceb 'bha 'n sud. 

Acir tha 'n ath-bhreith am truths' 
Air a meas anns an 5,1s', 

Gu 'm foghain bl&ah airson meas ; 
Ach 's grabhail am bas 
Do dh' easbhuidh a ghr§,s, 

Bithidh esan na phlaigh a ni sgrios. 

Ach pilleams' a rithist 
Do 'm ionnsuidh fh6in, 

D'an duchas bhi crion air bheag meas 
'S mar biodh gur buadhach 
Do thruas is do ghraa, 

Bhithinns' air m' fhagail ais. 

•Dealt. 
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n.—ORAN AIR GIOIR ATTGUS BFAIDff   H-EIEIC A PHAIGH 
CRIOSD AIRSON NAN DAOINE TAGHTE. 

j\_THAIR na glaive 
Tha do thrbcair do-airearuh, 

'S tha 'D ath-bhreith na daighneachd 
Air an oighreaclid a 's airde, 

Air a sgriobhadli le Daimon, 
Is fuil an. Oighre, na b-earlas; 

'S ann air a chrann-cliens' 
Ohaidh 'u eiric a phaiglieadh. 

'S ann air a chrann chens' 
Chaidh 'n eiric a phaigheadli, 

'S ann tre tlioradb na fola 
Fhuair thu rathad gu tearnadh, 

'S nam boil le imileacbd an deamliuin 
Thig e mach a Dlii-sairsc'* 

Leis an aLs-eirigh glilormlior, 
'S mbr a cebl do na cairdean. 

Leis an ais-eirigli gblrbmhor, 
'S mor a cebl do na cairdean,   , 

'S i siach-inntinn an Athair i, 
'S i taitneas nan naoimh i : 

'S i cribchan an lagli, 
'S i seadh na li-uile iobairt; 

'S mairg tha gun f hior-ghras, 
Dheanamh sta dheth Fear-saoraidlu 

'S ann tha a mi-shealbli+ siorruidh 
Air daoine firdhaich gun glirasan, 

Th' air an sitheaoliadh le nadur, 
Bheir amlian iad gu Satain ; 

Ri smuaineachadli air nadur, 
'S c^is cbraidh bhi 'ga innseadh, 

Cha chreid e gu teamadh, 
'S cha 'n 'eil sgath air roimh dhifeadh. 

'S mairg tha gun fhior-ghras 
Dheanamh sta dheth Fear-saoraidh, 

Bheireadh null sinn air lordan 
Gu tir ghlormhor na saorsainn, 

Far nach 'eil cis do Chesair,, 
No luchd-eigin ri fhaotuinn 

~ "^ * Discharge.       + Misfortune. 
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Acli far am meal iad a lathaii" 
'S a cbairdeas gun chaoohladlli 

*S e chuir am batted is buadhaich 
Bha riamh anns an t-saogal, 

O'n t-seathadh uaire, gua 
An d' rainig e naoi dhiubh, 

Cha d' robh aige fear fuaraidh, 
'Sea cbruadal thug saorsainn j 

'S mairg tha gun fhior-ghraSj 
Dheanamh sta dheth f ear-saoraidh, 

Cia b' e aig am bheil cuingeanan glan 
Gu aithneachdan naomhachd, 

'S eigin dha-s' bhi craiteach, 
Airson fasuidheachd dhaoinej 

'8 eigin dh'a's bhi craiteach, 
Airson fasuidheachd dhaoine, 

*S mairg tha gun fhior-ghras, 
Dheanamh sta dheth Fear-saoraidh. 

Oh ! nach dean iad do mholadh, 
'Mach a fineach' na talmhuion, 

Aig am bheil full a chrathaidh 
Air posta an anama ; 

'S gach neaoh gheibhear d'a h-easbhuidhy 
Mar threabhar air gainmbeach, 

A leagas na stoirmean 
D'ar dh'fhalbhas a Chaingis.* 

Bheirinn mo chomhairle 
Do gach neach tha 'san t-saoghal, 

lad do shireadh le urnuigh. 
'San siiil ri Fear-saoraidh, 

Ag iarruidh an Lighiche, 
Fhad 'sa tha e ri fhaotuinn, 

S mairg tha gun fhior-ghrels, 
Dheanamh sta dheth Fear-saoraidh. 

Oir tha 'n tlm air a caitheamh 
^--.    'S tha 'n aoise mi-chinnteach, 

Agus aignidhean lionmhor, 
Cho fuar ris ua faolaich ;+ 

'S comhradh cho folaimh, 
Dh' easbhuidh salluinn na naomhachd 

•Whitsunday. tFaoilteach. 
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'S mairg tha giin fhior-gbras. 
Dheanamh st^ dlietli Fear-saoraidh. 

Oir tha'n tim air a caitheamh, 
'Sa 'n aoise cho mi-chinnteacli, 

'S ma theid i uile seacbad, 
'S beag taitneas gach ni dliuiim, 

'S iirnnigbean lioiimlior, 
Gun sgiamh annt', gun fhirinn ; 

'S mairg tha gun fhior-ghr^s, 
Dheanamh stS, dhetb Fear-saoraidli. 

Ach 's tu an toiseach, 's tu 'n deireadh, 
'S tu 'n Alpha 's Omega, 

'8 bithidh mi-sheaibh siorruidh 
-Air gach shluagh 'ni do thr6igeadh. 

Ach 's tu an toiseaoh, 's tu 'n deireadh, 
'S tu 'n Alpha's Omega, 

'S bithidh mi-shealbh siorruidh 
Air gach shluagh 'ni do threigeadh. 

VII.—GU BHEIL GACH DUINE THA AIE ATH-BHEEITH GUN AOB- 
HAK GHEAEAIN, I _1\| A bitheadh duine de 'n bharail 

Gu bheU e son' anus an t-saoghal, 
Tha na choigreaoh do 'n ath-bhreith, ^ 

'S tha folamh de naomhaohd. 
Na bitheadh duine 'gearan, 

Air cruaidh-chasan timeil, 
Fhuair greim air an ath-bhreith, 

'Sa tha sealbhachadh naomhachd. 

S n^r' 's nS,ine ri chl^istin, 
Leanabh ghras' a bhi 'gearan,. 

Tha 'sealbhachadh naomhachd, 
'S tha cinnteach a ath-bhreitb ; 

Oir cha 'n 'eil staid nan Eighrean 
Ach mar chruinn-leum na crealaig, 

'N la is teithe 'san t-samhradh, 
Sud an geamhradh 'ga caitheamh. 

Ach cha bu mhaith leam mo bhraithrean 
Fhagail cho chumhang 

Ei creidimh na dearbhachd, 
'S fhuair sealbh ann a fhulang : 
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Cha 'n ionann Gloir agus tim, 
Cha 'n ionann daoin' agus Dia, 

Cha 'n ionann gaol re fad la 
Agus gaol a mhaireas gu sior'. 

Oir tha gach comunn crlochnaichte 
'Crlonadh aig a bhas, 

Dar tha gaol nan naoimli a' toiseachadh 
D' an dualachas 'bhi f is, 

Tha 'n gaol sin Su naduraeh 
Ag 6iridh 'nS,ird bho ghris, 

'S bho ghin ua h-ath-bhreith fhirinnich, 
Le Spiorad Naomh nan gras. 

M'ulaidh is m' aighear, 
M'aighear 's mo ghradh thu, 

Co ris an sineadh tu 
Nach d'thugadh tu gu gradhan,* 

Oed bhitheadh ann Legion 
De dh'armailt an t-Satain, 

Chuireadh tu 's na miican iad, 
'S do Ifrinn, na 'm b'aill leat. 

Ach 'se th'air mo sgaradh ^ 
An taiamh 'bhi na fhasaich, 

Na naoimh air 'n toirt dhachaidh, 
Is beag a' tighinn 'nan S,it-san; 

Ach nan t&isioheadh tu ris' oibir, 
Sgiobalt theidheadh ceann oirr', 

Bheireadh tu fS,s aii- a chruithneachd, 
'S mharbhadh tu an t-an-lus. 

Ach tha breitheanais nan ludhaich 
Air tighinn dliith dhuinn 'san S,m so, 

Vn soisgeul bhi gun ohumhacdh, 
'San ath-bhreith 'bhi gann ann ; 

An soisgeul bhi gun chumhachd, 
'San ath-bhreith bhi gann ann ; 

S mar dean thus' ar pilleadh 
Theid ar milleadh' sa gheamhradh. 

M'ulaidh is m'aighear, 
M'aighear agus meudal,t 

'S tu thiorc Ninebheh, 
Dar bha i air a treigeadh : 

* G« feum, no bleadh.       t Expression of strong affectioA, 
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C'hual thu a sgread 
Is fhreagair thu an 6igh', 

'S rinn thu an teagash 
Le eagal is berg foghluin. 

Cha 'n ionann sin is sinne, 
Bhu thu 'teagasg iomadh bliadhn'; 

'S dar thainid thus' dh'iarraidh meas oimn', 
'S fhuair thu dearcon fiadhaich, 

'S ged thoUl sinn gu br^ch 
Tfhabhair d'ar treigeadh, 

Se sealladh de Immanuel 
'Shianuicheadn gu leir sinn. 

YIII,—ORAN A EINN B AIG AM AN D'EOBH E OUN/TATHEAICH 
AGUS CUID DE RUOHD-COLAS, GUN A BHI A' BKEITHNAC- 
HADH MAITHEAS AN TIGHEAEN DH'A, A' MEAS GU 'N D'EOBH 
A CHOE A NIS EOIOSAL. FHUAIE E AN SIN, COSMHUIT BJ 
lOD, TUILLE IS CHA UIEEAD 'SA CHAILL E, 

Ti HA lucdh faician is eblais 
Faicinn leon anns mo chrann-chur, 

Ach tha mis' mar Eithear a' seoladh,* 
'S mhuir fuidh 'ga h-iomchain ; 

Oir is maith do ghrasan 
Gu arach an an amain, 

'Se banntis cinnticb' a aran A,' 
Na 'n talamh ri leanmhuinn. 

'Se bann is cinntich' a aran 
Na 'n talamh ri leanmhuinn; 

•Ged 'eil iomradh 'am barail 
Mi 'bhi folamh gun earbs', 

'Se ' m Biobal mo bharrant, 
'S cha 'n eagal gur gann domh, 

Is bithidh mi be& air an toradh 
As deidh do 'n fhaileas so tionnda. 

Gha 'n e dith 's nach 'eil stbras 
Gu lebir aig an Athair, 

Ach dith 's nach fhuUings' fhaotainn, 
Ach 15n tide r'a chaithe', 

Dar bha Israel 'san f hasaich 
'Ga fi,rach le manna, 

"""""" * 4 Boat.       tBofli -—=- 
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Cha d'robh cead a chuir crviinn ac' 
Ach na dh'imridht' gu chaithe'. 

Ach 's cumhang goirid a bharail 
Tli'aig daoine folamh gun ghrasa'. 

Air freasdal an Athair, 
Fhuair ioinadh rathad gu tearna' ; 

B'fhearr na nithe so fhoineachd 
Ei Elijah am Faidh, 

Dar bha e anns a charaig, 
Gun dad ann a lathair; 

-.C'ljuir ,e fitheaoh do ionnsuidh 
Le meildidh* 'gu thearnadh ; 

Le meildidh gu 'thearoadh, 
Mus f haUlinneadh aran; 

'S ged lobhadh na raointe, 
'S gun bheathaeh ni bhi 'san talamh, 

•Gheibheadh do phobulls, an arach 
As deigh de chaoli bhi folamh. 

As deigh de chaoh ,a bhi folamb 
Tha 'm beath falaiehte an Criosd a«, ; 

'S ann dheth feartain na fola 
Fhuair' iomadh rathad gu dion doibh ; 

'S dar theid an eigheachd gu cala', 
Ohuir solus air gniomhra', 

Gheibh iad saors' o'n eallaich, 
'S bho na tonnan gu siorruidh. 

Aoh cha 'n arm 'san. uilean air cluasag 
Tha thn 'cumail 'suas do phobuill, 

No mar ainmhuidh 'san raoQ, 
Tha 'ga lionadh, gu cadal, 

Ach a bhi air an ruaghad 
Mar uain' 'am measg mhadraidh, 

Is  ad a' duraigeadh 'm fas'chadh 
An aon tra as an talamh. 

Ach b'e so latha ija dubhaich 
Do luchd snbhaieh an t-saoghail, 

A bhi 'teannacjh stigh orr', 
Tim tearb.aidh pa'n naoimh uath ; 

Cha 'n fhaigh iad 'choidhch' tuille 
An trbcair a 's lugh' ann 'n tim uaith, 

* Ion, bia4h, 
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Ach bithidh 'cheartas 'g an craidhneadh* 
Ma' ri deamh'na dhaontan. 

Ma' ri deamh'na dhaontan, 
Bithidh daoine gun ghrasan, 

Thilg thairis an fhirinn, 
Tha 'g innseadh mar 'tha iad ; 

Ach dar thig lath' an tionail, 
'S gach fine na lathair, 

'S cuis chraidh a bhi 'faioinn, 
Meud na feachd bhitheas aig Satan. 

IX.—ORAN" A EINN E AIG AM AN DEACH MOR SHLUAGH AS AX 
DUTHAIOH DO AMEBICA, AIR LORG FORBIGIN NA 'N DAOINK 
MORA. 

T HA mi 'faicinn iongantas 
Air tighinn anns an S,ni ; 

Cha 'n 'eil againn ach bhi 'g eisdeachd 
Na chanas e-sa ruinn, 

Buinidh nithe na foUaiseach 
Dhuinne a's do ar cloinn. 

Ach na nicheanan tha uaigneach 
'iSe dh' iomhaireachds' tha aim. 

Acli tha mi 'faicinn faileas 
De na nithe bh'ann bho chMnn, 

Dar bha pobull Israel, 
'San Eiphit ann am p6in : 

rhug e le laimh llidir iad 
A mach bho Pharaoh fein, 

'S dh' f hosgail e an cuan doibh 
Dar 'luathaich e an deigh. 

Tha mi 'faicinn deuchainnean 
An tr^thsa air gach laimh, 

Teaghlaichean bha urramach 
Air leagadh mhl,n an ceann, 

Seirbhisich nan Uachdarain, 
Is oighreachan na'n clann,t 

An talainh 18,n de ^igin, 
A Dh§ CO sheasas ann ! 

* Tormentiug. 
t Aig an am so bha larla Chat' is Mor'ear Mao-Aoi air an loirt 

air falbh le bas, agiu an oighreachaa na 'n claua og. 
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Tlia mi 'faicinn risdich 
An fhirinn air a ceann ; 

Doras a bhi air fhosgladh 
'N uair a bha an iomair* teann ; 

'S ma'm b' chlann cumhnant 
A dhuraigeadh dhul ann, 

Dh'fhosgladh e na flaitheanas 
Mus d'thigeadh iad gu mall'. 

'S ged theideadh iad do Char'lina 
No do^mhir tha fo 'n ghr6in, 

Cha b' urra dhoibh tachairt 
Ach ann an talamh flin; 

'S iad oighreachan na 'n geallaidhean, 
'S bithidh 'n solumasf d'a reir ; 

'S ged thigeadh iad gu cruaidh-chas 
Theid fuasgladh orr' na 'ra feum. 

Tha mi faicinn iongantas, 
Air tighinn anns an ^m, 

Ach se coi-lionadh na firinn e, 
Bha air innseadh dhuinn roi' laimh ; 

JU 'm bitheadh aite aonarach, 
Daoine air 'n cuir ann, 

'S gu 'm bitheadh iad air aithireadhj 
Le caiteal agus clann. 

Feudaidh 'n glan 'san salach, 
Bhi 'n aon-uair anns an long, 

An cogal is an cruithueachd, 
Bhi air an cuir 'san aon fhonn. 

Is fSsaidh iad cuideachd, 
Gus am bi am foghar ann, 

Dar thig tim na dealaichdean 
Eadar cruithneachd agus moll. 

Ma chanas sibh gur breugach so, 
Leughaibh e bho 'n tuil ; 

'N uair nach d'robh air f hS,gail 
Ach an airc gu siol-cuir, 

Ma leughas sibh gu grund e 
'S eigin dhuidh an sguir, 

Ma 's breithnich sibh reusand' 
Oach creutair bha 'n sud. 

* A rig of land.       t Abundance.        J Inhabited. 



n 
Ach 'se tha cmr arm iongantas, 

Ci'onnus bha iad beb, 
An t-tian agus an madradh 

Air an cuir anns an aon chrb, 
An nathair is an duine, 

Chaidh an tus leatha 'leon; 
Gach. beathach glan 's neo-ghlan, 

Cionnus fhuair iad Ion. 

Ged bhithinnse oho gbrach, 
'S gu 'n debnaicMnn dhul ann, 

Mar d'tbeididnn air an ratliad, 
Cha 'n fhada dhitbinn ann ; 

'S ann tha mo shuil ri baile 
Is fearainn nach bi gann, 

Far nach caochail maighstir, 
'S nach imir cliath no crann. 

Tha uachdarain na 'n daorsainn 
Do dhaoine anns an am, ' 

'G am fuadachadh 's 'gan teannachadh 
Gu tir ni maith do 'n clann ; 

Ach moladh bhi gu br^ch 
Do 'n Ti is airde glbir, 

Fhuair amach am fosgladh ud, 
'Sa dheasaich dhoibh an Ion. 

'Se mo bharail air na cMrdean, 
Tha 'n triithsa fada uainn, 

Gu 'n dean Dia libhrigeadh* 
Bho chnmhachd gaoith is cuain ; 

O ged 'eil dan mar dhurachdt 
Aig uaisle an taobh-tuath, 

Gheibheir an cuid litrichean 
Is teisteanas am buaidh. 

: 

X —ORAN A EIN E AIE COIMHBDESNAICH Ml? 'N CUAIET DS'l, 
A BAH ANN AN AMHEEITE, A CAINEADH 'SA DEANAMH 
RANNAIDHEACHD SHALACH DO CHEILE; IS A BHA FJUMAIL 
ANN AN COSG' A CHUIR AIE AN CLEACHDAIDHEAN. 

_BHO dh'ith sinn an Ubbal 
Thanaig dubhaich is brbn, 

'S iada tha dh' easbhuidh na h-ath-bhreith 
Gheibhear toibheum 'nan cebl; 

'Deliver.     +Dan-inar dhurachd, means to have according to wish. 
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'S leoir tnheud dhoibh mar pheanaa, 
Na leanas ri 'n dbigh, 

'S ma bheir iad creideas do 'n fhirinn, 
Tha i 'g innseadh na 's lebir. 

Bha mi ceitbir bliadhna ficliead 
Air aon inntinn riu-fein ; 

Ach airson susana de shaogbail 
Cha d' theidhinn ri'sd as an deigh,. 

Gu leantaion ri 'n i,bliais, 
Mar abhais dhomli fein, 

'S ma gheibh mis dlie fhabhar^ 
Theid an cbrr as a dheigh. 

Tha naimhdeas na naithreach, 
'Ga fheuohainn bho thiis, 

Air teachd bho Adhamh, 
Mar phlaigh air gach febil; 

'S mar fhaigh sibh an ath-bhreith 
An talamh ma'm beb, 

Gu 'n theid wibh gu Ifrinn 
Le dubhaich is brbn. 

Lads' a chuireas do 'n f hebil 
Bithidh brbn an am buaia ; 

Ach iads' a chuireas dh na Spiorad, 
Bithidh solas 'nan duais, 

Nach fhaoas le suilean, 
'S nach cualas le cluais, 

Mend, doimhu', agus fcde, 
Am fabhair 'sam buaidh. 

Bheirinn maitheanas bho m' chridhe 
Do gach neach fo 'n ghrein, 

Na 'n beanadh iad tionndadh 
Bho gach taunt tha 'nam beul; 

Gha bhi mi ris an rud shalach 
Tha graineil anna fein, 

Air am bheil aogais na h-Ifrinn 
A' sruthadh bho 'm beul. 

Nach ann a gheibheadh sibh solus, 
Is foireachdan bheb, 

'S gu 'n deanadh sibh tionnda' 
A dh'ionnsuidh nam beb, 
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Far naoh 'eil gamhaldas 
No taunt ann an cebl, 

Ach seinn agus moladh 
'Ga shealbhacadh 'n glbir. 

'S tu 'm 'ulaidh, 's tu m' aighear, 
'S tu m' aigtear 's mo ghrJ,dh ; 

Shoillsiclieadli 'n inntinn, 
'Sa chaochaileadh chMl, 

Chuireadh gras ann a chridli' 
Is moladh. 'sa bheal, 

'Sa phridhigeadh* le naorahachd, 
Do naoiinii anns gach la. 

Cha 'n 'eil gealladli 'san fhirinn 
Bho ttoisioh gu crioch, 

Air am bheil coir aig na daoine-s' 
Gas an caooliail iad rian ; 

Cha 'n 'eil bagair 'sa Bhiobal 
Air a sgriobhadh bho thbs', 

Nacb buin do na daoin'-s', 
Acb an caochail iad cebl. 

Acb bbeirinn mo chombairl, 
Na 'n gabhaid i uam, 

Bhi leantuinn gacb abhais 
A b' fhearr anns a duals, 

Nan croideadb sibh 'n fhirinn 
Mar dh'fheudainnsuo luaidh, 

'S ann bu mho n'ur fabhar 
'Sa bhiis, ge b'e uair. 

 ORAN  DO ANNA MHTTRCHIE, BEAN ARALDH ;   RI AM  POGHAR 
FLIUOH, 'N UAIR BHA I AIR A SABACHADH LE EAS-EHREIL- 
IMH, AGUS THUIKT I "OUR H-ANN DHEILIG DIA GU CAIR- 
DEACH RIS A MHUINNTIR A THUG E DHACHAIDH O AN DROCH 

LATHA." 

_/\_NNA, dheUig e gu cairdeach riu 
Do 'n d'thug e gras, 's tha ann, 

Tha cinnteach a fhabhar, is 
Nach failinnich a chainnt; 

Ged lobhadh na raointean 
'S gun bheathach ni bhi 'sa ghleann. 

* In aUuaiOB to seasoning of meat with salt or pickle. 
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Ma 's d'theidheadh 'h-aon diubh gun aran, 
Thigeadh manna 'nan ceann. 

'S ged 'eil peacaidhean dhaoine 
'G eigheachd ditheachadh teann, 

Agus tearc dliinbh ri fhaotainn, 
Tha na 'm fireana, ann ; 

Na 'm bitheadh h-aon diubb a'm baile 
Cha bhitlieadli 'n tomhas ud gann, 

Ghleidheadh sud dhoibh an talamh 
Gu sioladh fearainn is fonn. 

Ach 's minig tling e baile agus baile 
'Seachad do fholamhachd ann, 

Is thug e dithis a teaghlacb, 
Is an deigb-i-'an an clann ; 

Cha bu dearbhachd leam air e, 
Cainnt bho mho blieul, 

Ach deiligeadh Spioraid, 
'Sa thaghald na dheigh. 

Ged tba mi 'n traths anns a gheamradli 
Thig mo shamhradh a dheish ; 

Ach blia an claidheamh air a tharruing, 
Is dbrtadh fola do reir ; 

Is gach breitheanas eile 
Airson peacana dhaoine, 

'S geur-learmhuin 'ga bhagair, 
Gu dearbhadh na'n naoimh. 

Ach gach ministeir arain, 
'S luchd-comuinn folamh gun bhrigh, 

Fanaidh iads aig abhaile, 
Mar choin air alachd* gun di ; 

Ach dar thig am feuchainn na h-ola 
Is eoinneachadh 'n Righ, 

Bithidh iads' air am pilleadh 
Gu 'n aimhless bhibhuan gun chrich. 

XII—ORAN A EINN^ E RI AM GAINNE, AGUS FAMAED AIR »! TR 
IDH NA INNTINN KI PAILTEAS A OHUNNBIC E AIG COIM 
HEAJBSNACH i/wxm- 

ijf ALAR cr^teach nach gabh dhiom aicheadh, 
Air teachd bho Adhamh, lean m' airneans' a nuas • 

* A carcase. 
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Galar eigih-leis naoh 'baill mo tlieigsinn^ 
Faic a Dhe e, ag iarrnidli buaidh : 

Galal claonail air feadh an t-saogliail, 
la cliaidli sgaoilt air feadli an t-sliiaigh ; 

'S niur f'liaigli mi leine'"' de 'n aodacli cb6ireachy 
Bho Oighre Dhe, tha 'n comlinuidh sbuas; 

'S mur fliaigli mi 16ine de 'n aodach cheireach, 
Bho Oighre Dhe, tha 'n comhnuidh shuas, 

An deis is ailte, nach imir tailleir, 
'S nach iarr luchd-ceird gu a deananili siias. 

'S ge b'e tharadh do 'li tigh a 'a aird6, 
Far am bheil aillteachd is brad na h-uails', 

Dh'innseadh Daibliidh, Maois, is Aaron, 
Peadar, is Paul pSlu-t de a luach. 

xm.—OEANA EINNE ANN AM BLIADHNA NA GAINNE, EK 
COGADH AMERICA; ANNS AM BHEIL E A' GEAEAN, DAU 
BHA MOEAN AG lUNDEAIN AN AKAN AIMSIEEIL, CHO BEAO^ 
'SA BHA DE MHEAS AIE AN AEAN SPIOEADAIL, BHA FAILI' 
ANNS AN TIE. 

JyL ULAIDH m'aighear, m'ulaidh m'aigliear, 
M'ulaidh m'aighear mendal ; 

'S tu fhreagradh glaodh ma'm bochd, 
Dar bhitheadh iad na 'n eigin ; 

'S tu a chaisgeadh cumhachd na goirt, 
'N uair bu mhb a h-eighe, 

'S tu a chaisgeadh cumhachd a chlaidheamh, 
'N Uair bu mho a gheurad, 

M'ulaidh m'aighear, m'ulaidh m'aighear, 
M'ulaidh m'aighear meudal; 

Ged a lionnilibraich thu an t-ai-ant 
Clia 'n 'eilear deanamh feum dcth ; 

Tha na treabhaiclif 'dul a mach, 
'8 cha 'n 'eil maitheas as an deigh ; 

Tha 'n Tigli-stor air a ghlasadh, 
Co dh'f hosgaileas na seulach' 1 

Cia fhad a bhitheas e na blionna creidimb, 
Oibrichean is foghlum. 

Is obir na lagha o 'n bhaile 
Gun fhacal mu a deighne ; 

* A phirt.        t Au t-ai'aa spioradaiL 
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A chuilc bhrMt' cha 'n 'eil ri fhaigliiim, 
'Sa smiid cha 'n. *eil ag eiridh; 

Tha an Tigh-stbr' air a ghlasadh, 
C6 dh'f hosgaileas na seulach' ? 

Airson meud mo chiont 
Is lionmhorachd m' eacoir'; 

Ged Tobh mise trie a' tagair, 
Cha fhreagairear m' eighe ; 

Ged robh mire trie a' tagair, 
Cha fhreagairear m' eighe; 

Tha an Tigh-st&r air a ghlasadh, 
Co dh'f hosgaileas na seulach't 

Dar bhitheas gach benl air 'n stopadh, 
Gun f hrcagaireadh do 'n eighe, 

Sud Prionns' na beatha air a chasan, 
Foisg'lidh mis na seulach. 

Theid na treabhaich 'n sin a mach, 
'S bithidh maitheas as an deigh, 

'S dar bheir thusa dhoibh do ghniiis, 
Bithidh ol' is tuis ri 'n teudan : 

I thig an dealt gu frasach pailt, 
'S bithidh garb is alt ag eiridh, 

'S bithidh na mairbh a' tiohinn beS, 
Le feartain glbrmhor fein uat; 

Bithidh an t-uan an ^it a mhadraidh, 
'S Criosd an ait an dragoin ; 

S bithidh 'n fhasaich na tobair uisg 
Ged 'eil i 'n diugh na h-Eiphit. 

Is bheir thu dhaohaidh clann a chumhnant 
As gach taobh an d'theid iad, 

Oir tha do ghealladh dliith 
Do ludhaich is do Ghreugaich ; 

Is as gaeh fine tha fo ghrein, 
Ni thus a 'n aird do threudan, 

'S cha ehuir bith-bhuantachd an ceill 
Mheud 'sa rinn thu dh'fheum. 

Thug thus' aodan do 'n chath, 
An lath' bu mho eigin, 

Dar bha flaitheanas is talamh, 
Agus ifrinn le 'cheile, 

t Ministeirean an t-aoisgenl. 
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Air taomadh 'mach 'na t-aghaidh, 
Dh'fhuaisgil thus' na seulach'. 

M'ulaidh m'aighear m'ulaidh m'aighear, 
M'ulaidh m'aighear meudal, 

S tu fhreagradh glaodh na'm bochd 
Dar bhitheadh iad 'nan eigin. 

XlV—OEAN A EINN E ANN AN TIMEAN TEIOBLAIDEAOff. 

GT 

*•:; 

rU 'N tigeadh do rioghachd ^ 
Mar lili anns a cheitean, "'' 

Le dealt na an gras, 
Bheireadh iks air na geugan ; 

Tomhas de n' Spiorad, 
Do ghlanadh mic Lebhi— 

A mharbhadh na sionuaich 
Lean mis' a lios Edein. 

Mo thruaighe 's mo chradh, 
Gu bheil an sgeul ud na firinn !' 

Cho tearc is a tha iad, 
A (liaras a h-innseadh, 

Aig am bheil e ri fhaicinn, 
Beath' is cleachdadh na naomhacho 

'S gu 'm feudar a chreidsinn, 
Gu bheil 'n teist'neas fior-ghlan. 

Mo thruaighe 's mo chradh 
Gur e-sud an caradh air daoine, 

Is iad 'tuiteam na 'n cadal 
Ann an seachranan claonaidh ; 

'S mur dean iad-fein tionnda 
Dh'ionnsuidh 'n Fhear-saoraidh, 

Tha iomJan gu 'n tearnadh 
A lamhan 'n fhear-dith'chidh— 

A lamhan an deamhain 
Tha 'gan cumail mi-rianail 

An aghaidh a cheile, 
Le chuilbhearta' diomhair— 

Mar lebmhan 'san talamh, 
Einn an tuiga' mar chriathar; 

Ge bhithear 'gan teagasg 
Cha ghleidh iad a bhriathar". 
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Gu 'm bu naonili, 's gu 'm bu naonih 
Do t-ainm-s' a ta glormhor, 

Gil 'm blieil fuishleach 'san talamh 
Do 'ii d'rinn tliu aitbnicht' do throcair ; 

Tha thu cinnt' ann do dheilig, 
'S tha thu-fein dhoibh mar phorsan, 

'S tu 'mhaireas gu siorruidh, 
'S cha chaith bliadhn' do storas. 

Se aobhar chomhfhurt na 'n naoimh c 
Dar bhitheas iad a' cbmhradh, 

Cho foirfe 's tha 'n ulaidh 
Ruith eadar am meoran : 

'S ann bu mhaith i gu a cleachdadh, 
'rf cha d'robh peacadli 'nr cnbdach— 

ads' do 'n ulaidh an saoghal 
Sud iad saor dheth r6 momaint. 

Moladh bho an talamh 
Mar coin 'gaireal anns a cheitean ; 

illar chalraanan a ghlinne, 
'S iad a' guil airson ea-coir, 

k! sealltuinn ris sa chaidh tholladh, 
'Tarrning beath as na gleusan,* 

3 bitheas e-sa gu brach 
Mar dhion laidir nach treig iad, 

Nach h-ann 'sheideadh na gaoitean 
Air cnamhan tiorani na fasaich, 

Ach an deanamh e 'n tionnda 
Mar chraobh ghlas anns a gharadh : 

Mar chraobh Lebanoin is ghiuthais, 
Mar chraobli ubhail is phalim, 

Bheireadh meas agus toradh 
Nach gearradh am bas uath. 

'S ann mar sud 'tha lies an Tighearn 
Air a sioladh le grasan ; 

'S ann 'n sud 'chithear gu soUleir 
Deadh chladhach a ghelrnal— 

Geugan an lagha, 
'S dealt an t-soisgeil 'gan aracL, 

Bheireadh meas agus toradh 
Tre iom'dh ginealach 'salach. 
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Nach h-ann bhitheadh agam cridh' 
Leis am molainn ni b'fhearr thu, 

Airson teachd Fear-saoraidh, 
Is saorsainn a glir^an, 

Fhuair buaidh air 'n t-saoghal, 
Air daoine, 's air Satan, 

'S ged luidh 'n cunlMth air 'n iobairt 
Cha do dliibreadli Abram. 

XV.—MAEBH-EANN A EINN E DO MHAIGHSTIE HUISTBAK EOSg. 
MINISTEIE A BHA ANN AN CILDONNAN. 

i.^/CH is ochan mar tha mi ! 
'Trial! gacn la do Childonnan, 

Ri bhi smuaineachadh t-abliais, 
Agus blMhaid do chomuinn ; 

Ge chbmhlaich an uaigb mi, 
'S mi 'n uairean 'ga tagbald, 

Cha sheas i dhomh d'ait, acb 
A' triall gu brS,ch as do dheigh. 

B' fharasd' aithneachdan air do ghleus. 
Gu 'n d' robh do speid a' dul dachaidh ; 

Dar theidheadh tu 'sa Chibi, 
Bhitheadh f ion iiir anns an f heasgair; 

'S gach neach a ghradhaich an fhirinn, 
Bu chaomh leo do theagasg. 

Tha mi 'cuir fliianuis air do naimhdean, 
Mur innseadh tu 'n fhirinn ; 

'S mur d' fhuair iad do theagasg, 
'S cuis eagail ri innseadh. 

Bheireadh tu bainne do 'n uan, 
Agus biadh do 'n chaora', 

Is gheibheadh tu do 'n t-sedair, 
A chuid fein anns an fhirinn. 

Bheireadh tu bainne do 'n uan, 
Agus biadh do 'n t-sedair, 

Is gheibheadh tu do 'n t-seudair, 
A cheud fein anns an fhirinn; 

'S dar thig iad-san cuideachd, 
Cha bhi thus' air do dhiteadh : 

Cha b'e sud do pheacadh 
Gu 'n ceUeadh tu 'n fhirinn. 

*LaoiDteau. 



31 

B'e sud Ministeir na comuinn, 
'N tra chruinnicheadh 'chbmhail, 

-Dhaighnicheadh oibir an dearbhaidh, 
Na 'm bu bheagh na 'm bu mhbr i; 

Ach airson a chealgair, bha 
Thu d'imcheisit dha 'n gbmhnuidh ; 

Gheibheadh tu 'mach air a bhlas e 
'S air fhoireaclidan cbmhla', 

B'e sud ceann nam peathraichean 
Agus cairid nam braithrean ; 

Thaobh na febla 'sa spioraid, 
'S oeart a bheireadh tii grS,dh dhoibh ; 

Ceanna mna thu bha muileach, 
'S goirt a bhuin rith', do bh^s-sa ; 

'S ma dh'innseas mi 'n fhirinn, 
B'e sud mo chaochla' cri,iteach. 

Gu'n cuimhnich an t-Ard-Righ 
Le fabhar do leanabh, 

D'a gleidheadh 'san t-saoghal, 
O gaoh baoghal is sgainnil; 

Gu'n lean e le naomhaohd 
Bean na mine 'bha ma' riut. 

Riamh cha 'n fhaca mi h-aodan 
Ach fial, faolaidh is cainnealt. 

Bu bhlath do na bochd' thu, 
'S bu cheann-uigh do 'n §,raidh, 

'S do theaghlach a chreidimh, 
Cha 'n fhaca mi d' aicheadh, 

Biamh cha 'n fhaca mi leithid 
De cheann peathair is brithair ; 

'S tha e 'nis ann an teaghlach 
Oho saibhir 'sa 's Mil leis. 

Cha b'e Ministeir an arain 
A bhagam ri iomradh, 

Ach fear chunnaic sa dh'fhoirich 
De 'n ath-bhreith na dh'imireadh ; 

A' prfisgeadh 'n t-soisgeul 
Bho fhoireachdain an'main, 

'S bheireadh chomhairl bhitheadh fior-ghlan 
'S bhitheadh ciallach ri leanmhuinn. 
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Ach bheirinn mo chomhairl, 
Ma theid mi 'sa Sgire-sa, 

Gu 'n dean iad mo leabaidh 
Co fagus 's tha sint' rint; 

Dir cha 'n 'eil difir pearsa 
Ei fhaotainn 'san ait ud ; 

Tha 'n Eigli 'sam Baig'ear 
'San aon staid anns a bhabhuinn. 

Gu bheil mis' de 'n bharail 
'N tra bhitheas sinn 'g eirigh, 

Gu 'n aithnicli mis agus HUISTEAN 

Anns an diisgadli a cbeil', 
Dar tbig trumpaid o 'n Athair 

Bitbidli sin a chaitli anns a cheile, 
'S bitbidh toiseach an ratliad 

I 

, VI.—MAEBIT-EANN DO HUISTEAN MATHANACH, DUINE UEE- 
AMACH EIALHAIDH, BHA ANN AM BEAIGH SGIEE CHILD- 
ONNAIN, LE ADAM GORDON, ANNS AM AILE CHEUDNA. 

J^E do bhas-sa, HOISTEAN, 

Db'fha" slo cliinirteach 'n-ar cridh ; 
'S dli'f hag muladach craitcacb 

Am pobull a tha do d' dhi— 
'Sa bhi dh'easbhuidh do riao'hailt, 

'S do chombairl dhiadhaidh gu sith, 
Thug saors' da ua ceudan, 

Gu 'n seasamli iad aim a stri. 

Sud a bhuille bha ciuirteach, 
'S thug clann a chumhuant gu hrbs, 

Gu 'm bheil na daimliean bha dlu' dhoibh 
Air an duanadh'"' fo bhoid, 

Bheireadh a chomhairl bu diadhaidh, 
'Sa dh'fheuchadli 'n riaghailt bu choir, 

Do gach neach bhitheadh 'g iarruidh 
Gu bhi feuchainn an leon. 

'Se bhi 'g amharc air d' aros • 
Tha na chradh dhuinn 's gach am, 

Bhi 'ga faioinn na fasaich, 
Gun bhi ann traths' inut' ach clann— 

Sud an ionad bha fiiighail, 
Le seinn is iirnuigh 'na ceann, 

* Puiueadh. 

^ 
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Ged dh'fholaicli an Mr thu, 
Gunduil riut tliigli'n ann. 

N uair nach cliiinn sinn do chomhradli, 
No ano Note blio d' bheul, 

Co dh'innseas n-ar-oruaidh-cbas, 
No gbabhas truas ruinn n-ar feiim, 

Dar tha na Prapachan dileas 
Dol as an t-saoghal de leum ; 

Tha e soilleir ri innseadh 
Gu 'n d'thug sud caoile air an trend. 

Dh' fh^s an comuinn na 's fhuaire, 
O chaidh thu uainn, riut gun duil, 

'S nach cluinn mi bhi luaidh ort 
Ohuir sud gruaim ann ar gnuis ; 

Oir bha 'm briseadh cho chraiteach 
'S gun d' thug e beam a n-ar duthaich, 

Dheth an aireamh a b'kbhais 
Bhi moladh an Ard-Righ, le cliii. 

'N^m fosglaidh a Bhiobail, 
A' cuir na flrinn a suas, 

Gu'm bi leir air gach aon dhiubh, 
Anns gaoh Sgire niu 'n cuairt: 

Fhir a sheinneadh 'sa leughadh, 
'Sa dh' fhagadh deurach an gruaidh, 

Ged chosinn am bas tliu, 
Einn e blath dhuit an uaigh. 

'S mbr a bhearn a n-ar tir thu, 
'S thug sud aonarachd birne, 

'S gacli aon neach a chi mi, 
Tha iad mar dhaoin' ann an ce6 : 

Ged tha sud na ni cinnteach, 
Gu bheii thu 'seinn ann an glbir, 

'Se dh'iarradh n-ar cridlie dhuinn, 
Gu 'm faighte rist thn do 'n fhebil. 

Bu shoilleir feartainn bho 'n Ard-Eigh, 
Anns do nadur le buaidh ; 

Bhi'dh tu tiorcadh do chairdean. 
Is dion do naimbde le truais; 

Bha do chomhairl is d' iompaidh 
Ouir cosg air cunntaidh'n cruaidh, 
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'S 'nuair a ttionailadh chotnhail, 
Bu bliinn do cliomhradli 'nam chluais. 

Ach sguiridh mis de d' mlioladh, 
Oir theirig mo cliail, 

'S thaobh 's nach d' fhuair mi gibht leirse, 
Gus na dh' fheudainn a radh, 

Air chor 'B gu 'm b'urra mi iomradh, 
Mu thimchioll do bhais, 

Bha taitneach 'san am sin 
Do na h-aingir a b' aird'. 

XVII.—MABBH-BANN   DO   SHEAKRA M'CULLOCH,   BHA  's DOBNOOH, 
A  BHATHADH  'sA PHOKT-MHOK*  LE SAMUEL MATHAMACH. 

VjfUE. fada buain cbaidh am fuaim 
Air gluasad suas ua trompaid,t 

Mais an t-sluaigb na luidh 'sa chuan, 
Is osnaicb bliuan 'ga iundrain. 

Ceann-iiidh nam bochd, na luidh 'sa Phort, 
'Sa mbac gu bocbd, ga iomnadh sud— 

Acb tba mis' an doobas, 'm Fear a gbleidb lonah, - 
Cbo fada beo 'san ainmhidh ud, 

Gu 'n gleidh e e-sa, bho bhuil' an Eisg, 
Acb am faighear e, mar 's ionmbuinn leinn, 

'S gu 'n d'theid gu b-ordail, 'cbuir do Dbornoch, 
Far 'n d'robb e beo 's gu 'm b'ainmeil e; 

Mar thaic 's mar shitb, mar phrap 'san tir, 
'S cba 'n fbaigbte tri an Alba' dbeth. 

'S gur e tb'air innseadb 'feadh na riogbacbd, 
" Cba 'n fbaic sinne a cboidche cho dealbhacb lint;" 

Dar tlieidb' tu a sgpoileadb d'fboireocbdan gbaolach, 
Eadli gu 'n taobb' obeadb leanabaidh riut. 

'S dar theidh' tu db'urnuigb, 's gaotb 's na siuil agad, 
Bhitbeadb tu mar dbriuclid do anamana ; 

Bhitheadh bias na raealach tighinn bbo t-anail, 
Dar bbitbeadb d'anam 'sealbbaohadh. 

*Hugh M'Culloch, Esq., late Sheriff Substitute of Dornoch, who, 
with many others, was drowned in crossing the Meikle Ferry—a 
man, with his other good qualities, eminent for piety, and whose 
death is much and justly lamented by many, and in particular by 
A large circle of his Christian acquaintances in that country, 

t In singing the Elegy, every two lines are twice repeated. 
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'S dar rahinich' tu 'h fhirinn, 'mach as a Bhiobal, 
Gheibheadh gach aon an dearbliachd uat : 

Bhitheadh do chairdean guil 'sa gaire, 
Dar bhitlieadh do bheul-s' 'ga hainmeachadh. -' 

'S dh'inm' tu do chach nach d'robh 'sa chlS,r, 
Aon fliacal tear'nte gu earbsa dhoibh, 

Mur tionnda' iad gun dlil gu Righ nan gr&s, 
Gu 'u deanadh 'm has a dheai'bhadh dhoibh. 

Ach tho boobda' 'n t sluaigh ri gearan chruaidh, 
Mo thruaigh ! gu 'n deach' thoirt im'i'icli uainn ; 

'S ar tir gu slslu, air fhkgail ihs, 
Oun neacli ni aits' a lionadh dhuidh. 

Tha na bh'agad de naimhdean 'g eirigh a 'naird, 
'S iad fein 'sa Satan' geanmhuineach ;* 

'S tha iad an tras' aig fois is tamh, 
Oir bha thu na d' pliaigh 's na t-imcheist dhoibh. 

MinLsteirean gun ghrils, 's cealgairean fsls, 
Cha 'n 'eil do bhas 'gan cumraigeadh ; 

Nior 'n ionann sud 's do chacli, a fhuair dhe do ghras 
Cha sguir gu brach de d'airimeachadh— 

'S cha 'n 'uil gu lebir, air an taobhs' de Ghloir, 
Na ui an culd leon-s' a thiormachadh. 

'S ann learn gur cinut', gur iad bhitheas tinn, 
Aig km na seinn a' criachnachadh ;t 
Bhiodh cheols' dol suas gu Kigh na' sluagh, 

'S bhiodh lebntaich thruagh gle inntinneach. 

'S dar theidli' tu dh'brnuigh, aig Hin an diiinidh, 
Bhiodh iomadh sail 'gan tiormachadh : 

Ghluaiseadh marbh, is sheinneadh 'm balbh, 
'S bhitheadh cnainhan marbh a' tiomsachadh. 

'S mu dhoighne do. chliii, tha e na 'n mb, 
Na gu 'm b'fhiii sinn bhr 'ga leanmbuinn sud ; 

'S cha 'n urra gu brach rh feadh n-ar la, 
Le teanga BLard do dh'ainnieachadh. 

Ach seall 's gun dail 'nuas air na dh'fhag 
Gu toirt dhoibh pairt de 'n ionmhas ud. 

Thug h-s' gu -ear'nt, gu cala na slaint, 
'S gu br^ch cha 'n f hgic e cumraigeadh. 

* Jcyfnl or meriy. 
t Allndiug to a fellowsliip meeting held in the neighbourhood 

of Dornoch, which he regularly attended. 
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Ach a Righ na 'n gras, thug fe-sa naird, 
Cuir a dheis gu slan air aon-ghin-mic ;* 

'S mu dlieighne chaich, cha 'n urra mi radh 
Do thaobh 's nacli fbar mi 'n ainmeachadh.f 

Ach fhuair mi cliu, air a chuid bu mho, 
Bha gle chur gu leanmhuinn ris : 

'8a mheud sa bebl domh, 'm fad's bu bheb iad, 
Bu mhbr an lebn a h-Albain iad. 

'Sa Christi ordail Nic-an-Toisich 
'Se do dhoighs' bha ionmhuinn leam ; 

Bha thu deanamh, gun bhi 'g fheuohain, 
'S do chuid deuv 'gan tiormachadh. 

'S dar rinn mi t-fhagail, 's guidh gu slan duit, 
Bha mi cradh gu h-uaighneaoh ; 

'S thuirt mo bhe.al, e ris na bha laimh rium, 
Oha 'n f had an dail gun iomlaid duit. 

Ach fhir a dh'fhag i, lean's a raidean, 
'8 bheir ian tear'nt gun iomrall thu. 

IVIII.—GRAN    DO   MHISTRESS   OORDON,    BEAN   UBRAMACH     BH'H 

ACHADH-NA-MOINE,   ANN  AM AGIRB  OHILL-DONNAIN. 

(_)lCH is ochan mar tha mi, 
Is lordan a bhMs na chuan bathaidh, 
'8 nach faigh anann noil air teariiint', 
Ach mheud 'aa. shealbhaicheas do grasan. 

Ach fhuair thus' null air aon uair a Bhettie, 
Is fhuair thu saoras corp a pheaoaidh, 
Ged b' iomadh uair gu 'm b'e do bheachd-sa, 
Gur tu bu mhb de na peacaioh. 
Ach seall-sa mhan oirnn a t-f habhair, 
N uair thug thu uainn' a gheug bha ^luinn, 
Air an d'robh na measan tearuinte, 
T-thior eagal is gaol nam braithrean, 
Fhuair thu farsuingeachd gu sgaoileadh 
ISTa th^r thu riamh de' n t-saoghal : 
Fhuair thu beachd air mar na plaosgan, 
Is fhrlagaix thu leis-san faithn an Fhir-shaoraidh. 

* His only son, at present a Captain in the Army, 
t Alluding to those tbat have been drowned with him, and 

whose names had not at this time been ascertained. 
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Sgaoil thu 6 air na bochdan, 
Ig tba thu nisean 'buain an ocair, 
Ig na tha ad dheigh-san dhiabii 'sior osnaich, 
Mo thruaighe ieir gu 'n deach i as KO. 

Eoghnaich thu iad as an t-saoghal, 
Roimh dhaoine mora Ian de mhiltean, 
Is tha thn 'nis 'nan cuideaohd dhaontap, 
Mar ri Abraham agns Isaac.     _ 

Dh'eirich dhuit-san sud gl6 thrathail, 
Mar dh'eirifih do Mhaois air.riighean Pharaoihs 
Roghnuich thu cuideachd Bam braithrean, 
Roimh aile ionmhas an tigh a 's S,ine. 
Is ged bhiodh iad-san bcchd gun aodach, 
Gun br gun airgiod anns an t-saoghal,- 
'N uair chitheadh thu-san an aodainn, 
Lionagh do ghniiis En de dh'fhaoilt riu. 

Dar thigeadh tusa gu tigh na cbmhlach, 
'S mise nach chuinneadh fuaim do bhrBgain, 
Is bheag air mhbr na bhiodh do-mhbd ann, 
An t-aite a b'isle b'e sud do phorsan-sa. 

'N tra bhiodh mnathan fuar gun ghrasan 
'G iarruidh an t-suidheaohan a b'airde, 
Thigeadh thusan a ateaoh gu sa,mhach, 
Is shuidheadh tu shibs, gu 'm b'e sin t-abhaiat. 

Fhuair thu spiorad na fior aicheadh, 
Is chleachd thu i fhad 'sa bha thu; 
Fhuair thu saoras daorsan Pharaoih, 
Ge trio a dhearbh e dhuits' na namhaid. 
Fhuair thu neo-lochduidheaohd a cholamain, 
Fhuair thu gliocas na beist a mharbh sinn, 
Fhuair thu 'mach bho 'n h-uile an-earbsa. 
Is fhuair thu creideamh air a dhearbhadh. 

Bha thu maiseach ann a t-aogais, 
Is dh'aicheadh thu fasanan an t-saoghail, 
Ghabh thu taitneas ann an naomhachd, 
Is tha thn nis air do Ian shaoradh, 

Cha 'n fhaicinn fhein ort stoc nocrabhat, 
No leine bheag mar tha aig an ^rdan , 
Ach neapaig shingilte air do bhra ghaid, 
Is thu mar rialt air beinn gle arda. 
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Mar bhaile air cnoc thu bha gle dhealrait', 
Ged bhitheadb tu-fein 'ga t-fhalacli; 
Gur beag an tiom 'bhithite far riut, 
Dar chithite ffi 'n shealbhaioh thu fior shohia. 

Ghabh thu taitneas anns an fhirinn, 
Is rinn thu cuideachd de na Bhiobal; 
Ughdairean diadhaidh 's iad bu chaomh leat, 
Is bhitheadh tu 'nam measg dar a d'h'fhardadh.. 

Bu cheann uidhe thu do gaoh araidh, 
Do dhaoine uailse 's do 'n bhoohil bu ikire— 
Ach mlieud 'sa shealbhaich fioi--ghrasan, 
B'e aud do roghainn de na bba so. 

Mhais riam ban thu BHETTIE GHORDAIN; 
Co chunnaic 'rianih do 'm b'fiol thu, 
Nach taitneadh riu do chomhradh, 
Is tha thu nisean thall air lordan, 

Fhuair thu peighinn dhe or Sheba, 
Is dh'fhuasgail e ortsa ann a t-eiginn, 
Is phaigh e uile na bha de dh'fheich ort, 
Is thug e nis gu Pliarras Dhe thu. 

Is ma thug thus' ise a nS,irde, 
Fill-sa 'manntal air na dh'fhSg i, 
Dean-sa mar phropach anns gach ^it iad, 
Bhios mar bhasgadh do na cairdean. 
Och, fhir a fhuair i is a dh'fhag i, 
'S aun leam-sa nach b'ionadh thii bhi craiteacb 
Ach dean-»a do dhicheal cho fhad 'sa th^ras, 
(lU 'm bi agad peighinn de n fhior e^rlas. 

Is 'n uair a choinnicheas sibhse a cheile, 
Moch 'sa nihadainn aig an ais-eirigh, 
Bithidh n-ur gaol is n-ur daimhe d'a cheile. 
Air dhoigh 's nach h-urrair chuir an ceill se;. 

Is dar bha mi 'ga do chaireamh, 
'Shaoil learn fein gu 'n robh mi crhiteach., 
Ri bhi a' sniuainteachadh air t-abLaist— 
(!'ait' am faic mi do leithid ri aireamh? 

Cha b'e brbn idir le an-earbsa, 
Ach brbn bhi 'dealachdair gu dearbh rint 
Is ged a shiubh'lainn-sa feadh Alba, 
(Jha mhbr a chithinn-fa de d' dhealbs' ann. 
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Ach sguiridh mis' a nis do dh' radh so, 
"Oir clia 'n uarrinn mi do chuir an daintean, 
Meud do bhuaidhean-sa ri aireamh, 

'Gha. chuirte an ceill le teangan bhaird iad. 

IXX.—OBAN  DO  NIAL MACPHERSON,   A  BHA NA   FHEAS-OBASKAB- 
HAIDH ANN AN  SGIRE  HACRIO,   ANN AN QAIX'AOBB. 

[^ANN air mbadainn Di-mairt 
Fhuair mi sgeula do cbaoohlaidh, 

Gu 'n deaoh NIAL tboirt a 'naird 
Gu tearuinte do 'n riogliacbd. 

Tha iomadh an Sgire Bacric 
Gle chraiteacb do dhith-san j 

Oir bha tbu mar bbeul dhoibh. 
Mar bba Aaron do Mhaois aud. 

Bha thu dhoibb 't-athair gle thearuint', 
Cho fad 'sa bha thu san t-saoghal; 

Is cblothadh tu os'ohean shatain, 
Dbeanadh na braithrean a sgaoileadii, 

Cheileadh tu 'm faillighean 
O'n naimhdean 'san t-saoghal, 

Is dheanadh tu 'm brisidbean chaireamh 
Le d' dhaimb is le d' dhilseachd. 

Ach cba b'ann le fuirm na diadh'achd 
Bha do tbriall oho fhad 'sa bha thu : 

'S ann bha thu 'siubhal gu h-iosal 
Mar Chriosduidh bha tearuint'. 

'S gu 'n robh teisteas fhior air 
Air oaochladh do bbais-sa. 

Chaidh tu dhachaidh le d' fJiluir, 
Nam boil le cumhachdan Shatain. 

Ach na 'm faicinns' neach bhiodli dlleaa 
As an Sgire ud dh'fhag thu, 

'S gu 'm. biodh agamas comhairl' 
Gu 'm b'e so i an drast dhoibh ; 

lad do cheangal le iirnuigh, 
Anns an dluiteachd an d'fhag e; 

Mus canadh na naimhdean 'san t-saoghaj 
Gu 'n dhibir an gardh aq. 
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'S mor tha de neul diomaidh 
A.ir a ghrunnd wd dh'fhag thu, 

'S air gach Sgire mu 'n cuairt dha, 
Bhi toirt uath 'n fheoghainn b'fheand' iad- 

Gun neach a bhi 'g 6iridh 
Dheanadh feum ann an ait-san: 

'S ann tha sinne air n-ar seideadh 
Le fein agus ardan. 

Bha do bhuaidhean-s' do-aireamh, 
Cor nach fhar mi do 'n innseadh, 

Ged bhiodh agam gibht bhaird 
Do chuir 'mhan ann an sgriobhadh. 

Cha b'urrainn mi aireamh 
Na bha ri radh mu d' thimchioll, 

Is tha thu nise do thamhteachd 
Far nach fhail'nich an gaol thu. 

Ach 's iomadh oidch' bha misean 
Ri do chlisich, 's bu bhlath i, 

8 ciibhr' gheibhinns' t-anail 
Mu gaoh auam de 'n phart ud, 

Is dheanadh e dhuit ciurradh 
Aon drooh cliu mu 'n phart nd : '     J 

Oir bha thu mar an druchd dhoibL, 
Ann an diuiahteachd 'san daimh riu. 

Ach c'ait' an teid mis' do dh'iarruidh 
¥e"ix do rian-sa anns an t-saoghal, 

'S tu cLumadh taic ris na bochdan, 
Is cha chuireadh tu uat iad nam faodadh 

Ghabhadh tus' na t-uchd iad, 
Ged bhiodh iad bochd anns an t-saoghal. 

Cha dheanadh tu an aicheadh 
Ged bhiodh each 'gan eiteadh. 

Fhaair thu gibht o 'n h-ardean, 
Fhuair tliu grasan is gaol uath, 

Tha iomadh an Sgire Hacric 
A tharas sud innseadh— 

Nach fhaio iad 'san i'hasaich 
Neach na b'aillt ann a t-imeachd, 

Is tha thu nis air do thamhteacbd^ 
Mar ri Abr'am is Isaac. 
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XX.—KAKBH-RANN  DO  SBEORAS   JfACAOI,    rSAK ABiOHLUriB,   AM 
gOIBS CHILL-DONNAIN. 

'S 
1809. 

CRUAIDH an sgeul, a fhuair mi an dh* 
Gu 'n d' thug 'n t-Eug air falbh thu uainn ! 

B'fhear thu bha treun, gu obair Dhe, 
'S bu nihor n-ar feum 'n AlbaLti ort. 

'S cbo tearc 'sa tha de cblainn no slaints 
Air feadh gach ait' an tionnda sinn, 

'Sa chuid a b'fhearr, 's bu phailte gras, 
Air fagail ban nam beanntaichean. 

Bha thu mar rialt aig pobull Dhia, 
Do dh'f heuchaiun sgiamh an t-Slanuigh'ear, 

Oir bha do dhirdhachd ann do ghniomhairean, 
Reir do bhriathran tabhachdail. 

Ohum teagasg chaich air chinn a bhaia, 
'S tu fei'i do gnath mar riaghailt dhoibh ; 

Le tuigse gheur, bha cumte ri feum, 
'S i ullamh veidh, neo-chianaileach. 

'Se Bean na h-Ari, 'nis a dh'f hag thu, 
Anns an fhasaich aonarach : 

Tha i fo bhron, 's gach neach tha beb 
De 'n teaghlach mhbr a dh'araich i. 

Tha sinne fo ghruaim, thaobh meud do liiach, 
Dhol uainn cho luath do shiorruidheachd ; 

A ch moladh Dh'a-sa a thionnd' am bas 
Bho aobhav craidh is cianaileachd. 

Gu aoibhneas mbr, do chlainn na glbir, 
Dh'an d'thug E coir air oighreachda' : 

Oil- chaidh E suas, gu Caithir truas. 
Chum ait an duais a dhaighneachadh. 

'S ge cruaidh an oas dhol tre na bhas 
Do luohd dha 'n stadh an saoghal so, 

Bithidh pobull Dhia gun tuille pian, 
Riun feartan Chriosd an saoradh uath. 

Tha Ainglean naomh, le aoibhneas oaomh, 
.*/ 'Gan toirr blio dhaors' 's bho thruaillidheachd, 

* A slow tune suits best, and every second couplet may, with 
advantage, he repeated twice, and the second time on a higher 
key. 
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'S bitliidh iad a" seinn, le bran bmn, 
Bho linn tre shiorruidheachd. 

IXI.—\CAEBH-EANW DO HUISTEAN MACAOI, ODHA DO FHE LB 
AEICHLINIE, AN SGIEB CHILLDONNAIN, CHAIDH THABHADrr 
AIK FALBH LEIS A BHAS 'N lAMECA, 1814. LE A BHKATaAIR 
A SEANA. 

J^E mo chridLe-sa tha ciurteach, 
Se mo shuilenn tba deurach, 

'S mi 'ga t-inndraiD, HUISTEAN, 
'S tu 'sa n uir 'n ]AMLCA ! 

'.S beag a shaol leam, tra dhalbb thu. 
<+u 'm be falbli e guu philleadh ; 

Ach tra dhealich mi 'n CROMBA, 
'S trie a chrom mi gu sileadh. 

Och ! mo thruaiohe mar tba mi, 
Tra thug 'm bas uainn clio luath thu, 

'N cOrp b ailte ar a cbaradh ! 
Gun aon de cUardin ma 'n cuart da : ' 

Ach bha do Phearsa cho briagh, 
'8 cho ciallach do chleachdamh, 

'S gu 'm bu lionmhor dhuit cardean 
Anns gach aite gus 'n deach thu. 

Ged 'eil thus' ann a sonas 
Fad a comas gach namhdid, 

'M f'eadh hhitbis mise anns 'n t-saoghal, 
Bithidh micaoincamh na dh'fhag mi : 

Bii mhor do mhaise 's do stuamachd, 
Bu rohor do bhuaidbean ri 'n aireamh, 

Bu mhor do chobbair 'u cruadal, 
'S ba mhor do tuach dhomh mar bhrathair. 

Oiod e their mi, m« mhatbair ! 
'Se 'n Righ 's ai-d a thug uainu e, 

'N Ti chuir sgiamh air cho ahiin,. 
'S iomhaigh a mathair 'na ghi'uadhean : 

S tha e nis air a shaoradh 
Bho gach daorsa agus truaighe ; 

'S tra thig deireadh an t-saoghal, 
Bheir e rist as 'n uaigh e. 

Tha mi 'n duil gu 'n d'theid m'athair 
Qu cathair na 'n grasain, 
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Ach a 'u) faio e a roighuin 
Air taghadh na slainte : 

Tlia a Spiorad 'n gleidheadh 
Anus na Flaithibh 's arde, 

Ann an ochd an Fhir-shaoraidh, 
A thug gaol dha nach failling. 

Se do bhas a rinn bronach 
Na tha beb dhe do chairdean, 

'S gach neach a bha eolach 
Air t-oig 's do phairstean ; 

&ch gabhamaid dochas 
Agus seoladh a t-abhais, 

Chum 's nach bidh sinn fo eagaf 
'N uair a leagas 'm has sinn :: 

CHiUni 's gu m faic sinne e fathast 
Anns na Flaithibh cho sgiamhach, 

8 e mar rialte anns 'n athar, 
'S a latha neo criochnaichte, 

Air eideadh ]e naonrihachd, 
Agus firinn na Grian ud, 

A tha leighis a chlann daoine, 
Le gaol, fo a sgiathan. 

A  CHRJOCH. 












